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Bevezető
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához!

Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett 
döntött. A használati útmutató a termék része. 
Fontos tudnivalókat tartalmaz a biztonságra, 
használatra és ártalmatlanításra vonatkozóan. 
A termék használata előtt ismerkedjen meg vala-
mennyi használati és biztonsági utasítással. Csak 
a leírtak szerint és a megadott célokra használja 
a készüléket. A készülék harmadik személynek 
továbbadása esetén adja át a készülékhez 
tartozó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék kizárólag tészta keverésére, 
folyadékok (pl. gyümölcslevek) összekeverésére, 
valamint pl. tejszín felverésére szolgál. Csak 
élelmiszerek feldolgozására alkalmas.  
A készülék kizárólag magánháztartásokban 
használható. Ne használja kereskedelmi célokra.

A csomag tartalma
1 kézi robotgép

2 habverő

használati útmutató

TUDNIVALÓ

Közvetlenül kicsomagolás után ellenőrizze a 
csomag tartalmának teljességét és sértetlensé-
gét. Szükség esetén forduljon a szervizhez.

A készülék leírása
1  kiadó gomb  

2  sebességszabályozó

3 hálózati kábel csatlakozódugóval

4  kézi egység

5  nyílások a tartozékok részére

6  habverő

Műszaki adatok
Névleges 
feszültség

220 - 240 V ∼ (váltóáram), 
50/60 Hz

Névleges  
teljesítmény

120 W

Védelmi 
osztály II /  (dupla szigetelés)

A készülék élelmiszerekkel 
érintkező részei élelmi-
szer-biztosak.
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Biztonsági utasítások

 VESZÉLY – ÁRAMÜTÉS!
 ► A hálózati kábel soha nem érintkezhet a készülék forró alkatrésze-
ivel és nem lehet más hőforrások közelében vagy azokkal érint-
kezésben. Ne fektesse a hálózati kábelt éles szegélyekre vagy 
szögletekre.

 ► Ne törje meg és ne szorítsa be a hálózati kábelt.
 ► A veszélyek elkerülése érdekében a sérült csatlakozóvezetéket a 
gyártónak, a gyártó vevőszolgálatának vagy hasonló szakképzett 
személynek kell kicserélnie.

 ► Mindig a csatlakozónál, ne pedig a vezetéknél fogva húzza ki a 
készüléket, ha le szeretné választani az áramkörről. Egyéb esetben 
megsérülhet a hálózati kábel.

  Soha ne merítse a kézi egységet vízbe vagy más folyadékba! 
Ilyen esetben áramütés miatt életveszély alakul ki, ha működés 
közben folyadék kerül a feszültség alatt álló részekre.

 FIGYELMEZTETÉS - SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ► A készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű 
vagy tapasztalattal és/vagy tudással nem rendelkező személyek 
felügyelet mellett használhatják, vagy ha felvilágosították őket a 
készülék biztonságos használatáról és megértették az ebből eredő 
veszélyeket.

 ► A készüléket gyermekek nem használhatják.
 ► Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
 ► A készüléket és csatlakozóvezetékét gyermekektől tartsa távol.
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 FIGYELMEZTETÉS - SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ► A készüléket mindig válassza le a hálózatról, ha felügyelet nélkül 
hagyja, valamint az összeszerelés, a szétszedés vagy tisztítás 
előtt.

 ► Működés közben ne nyúljon a habverőhöz. Ne hagyja, hogy a 
habverő fölé hosszú haj, sál vagy hasonlók lógjanak.

 ► Minden használat után és minden tisztítás előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozót, hogy elkerülje a készülék véletlen bekapcsolódását.

 ► A tartozékok cseréje előtt mindig húzza ki a hálózati csatlakozót, 
hogy elkerülje a készülék véletlen bekapcsolódását.

 ► A használat közben mozgó tartozékok vagy kiegészítők cseréje 
előtt a készüléket ki kell kapcsolni és le kell választani a hálózatról.

 ► Soha ne nyúljon a készülék mozgó részeihez és mindig várja 
meg, amíg a készülék teljesen leáll. Sérülésveszély!

 ► Minden használat előtt ellenőrizze a készülék és a készülék 
részeinek látható sérüléseit. A készülék biztonsági rendszere csak 
kifogástalan állapotban működik.

 ► Semmi esetre se használja a készüléket, ha az alkatrészek hibá-
sak vagy hiányoznak. Ellenkező esetben jelentős balesetveszély 
áll fenn.

 ► A készüléket soha ne üzemeltesse felügyelet nélkül. Ha elhagyja a 
munkahelyiséget, húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljból.

 ► A készüléket csak a jelen használati útmutatóban leírt célokra 
használja. Ellenkező esetben sérülés veszélye áll fenn!

 ► Alaposan tisztítsa meg a felületeket, különösen azokat, amelyek 
élelmiszerekkel érintkeznek. Ehhez olvassa el a „Tisztítás” fejezetet.
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FIGYELEM – ANYAGI KÁR!
 ► Ne használja a készüléket a szabadban. A készüléket kizárólag 
háztartási, házon belüli használatra tervezték.

 ► Bármilyen javítást csak szakemberrel végeztessen. Meghibásodás 
esetén forduljon az országában található szervizpartnerünkhöz.

 ► Ne használja a készüléket 5 percnél hosszabb ideig egyszerre.  
5 perc után tartson rövid szünetet, amíg a termék lehűl.

TUDNIVALÓ
► A felhasználó részéről nincs szükség közbeavatkozásra a termék 

50 és 60 Hz közötti beállításához. A termék 50 és 60 Hz-en 
egyaránt működik.
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Kicsomagolás
 ■ Vegye ki valamennyi alkatrészt a csomagból.

 ■ Távolítsa el valamennyi csomagolóanyagot és  
a szállításhoz használt rögzítő elemet.

 ■ Ellenőrizze a csomag tartalmának teljességét 
és sértetlenségét.

 ■ Tisztítson meg minden alkatrészt a „Tisztítás“ 
fejezetben leírtak szerint.

Sebességfokozatok
Fokozat a sebes-

ségszabályozón 2
Használat

0 A készülék ki van  
kapcsolva

1

Megfelelő kezdősebes-
ség „puha" összetevők, 
pl. liszt, vaj stb. összeke-

veréséhez. 

2 Folyékony hozzávalók 
összekeverésére.

3 Kalács- és kenyértészta 
keveréséhez.

4
Vaj, cukor habosra 

keveréséhez, édessé-
gekhez stb.

5
Tojásfehérje, tortamáz, 

tejszínhab stb. felverésé-
hez

Kezelés
  FIGYELMEZTETÉS!  
SÉRÜLÉSVESZÉLY!

 ► Ne használjon üvegből vagy más törékeny 
anyagból készült edényt. Az ilyen edények 
könnyen sérülnek és sérülést okozhatnak.

FIGYELEM! ANYAGI KÁR!

 ► Ne működtesse a készüléket 5 percnél hosz-
szabb ideig egyszerre. 5 perc után tartson 
rövid szünetet, amíg a készülék lehűl.

FELDOLGOZANDÓ MENNYISÉGEK

Kevert tészta:

 – max. tésztamennyiség (hozzávalók 
összesen):  600 g 

 – min. tésztamennyiség:  
Kevesebb mennyiség esetén használjon 
kisebb keverőedényt, hogy a habverő 6  
legalább 1 cm mélyen a keverni kívánt 
anyagba érjen.

1) Tolja a habverőt 6 a készülék nyílásába 5, 
hogy az stabilan és hallhatóan bekattanjon. 
Lényegtelen, hogy melyik habverő 6 melyik 
nyílásba 5 kerül behelyezésre.

2) Csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót 3 
egy hálózati csatlakozóaljzatba.

3) A készülék üzembe helyezéséhez tolja a se-
bességszabályozót 2 a kívánt sebességfo-
kozatra. 5 sebességfokozat közül választhat 
(lásd a „Sebességfokozatok” fejezetet).

4) Nyomja meg a kidobó gombot 1 a hab-
verő 6 kivételéhez.

Tisztítás

 VESZÉLY – ÁRAMÜTÉS!

 ► Tisztítás előtt mindig húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót 3 az aljzatból!  
Elektromos áramütés veszélye áll fenn!

  Soha ne merítse a kézi egységet 4 vízbe 
vagy más folyadékba! 

 ■ A kézi egységet 4 a motorral együtt csak 
nedves konyharuhával és szükség esetén 
enyhe tisztítószerrel tisztítsa meg.
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 ■ A habverő 6 folyó víz alatt vagy mosogató-
szeres meleg vízben tisztítható. A tisztítás után 
mindent alaposan szárítson meg.  
Azt javasoljuk, hogy a tartozékokat közvet-
lenül használat után tisztítsa meg. Ily módon 
eltávolításra kerülnek az élelmiszer-maradékok 
és csökken a baktériumképződés lehetősége.

TUDNIVALÓ

   A habverő 6 mosogatógépben is 
tisztítható.

Tárolás
 ■ A megtisztított készüléket tárolja tiszta, por-
mentes és száraz helyen.

Recept – Majonéz
TUDNIVALÓ

A receptek sikerét nem garantáljuk. A hozzá-
valókra és elkészítésre vonatkozó adatok csak 
hozzávetőleges értékek.  
Egészítse ki a receptajánlatokat személyes 
tapasztalataival.

Hozzávalók

 ■ 500 ml semleges növényi olaj, pl. repceolaj

 ■ 4 tojássárgája

 ■ 10 g gyenge ecet

 ■ só és bors ízlés szerint

1) Tegye a tojássárgáját és az ecetet egy 
magas és keskeny keverőpohárba.

2) Tartsa a habverőt 6 függőlegesen a keve-
rőpohárba és állítsa a készüléket az 1-es 
fokozatra.

3) Öntse hozzá az olajat lassan (kb. 1 perc 
alatt) egyenletes vékony sugárban, hogy  
az olaj összeálljon a többi hozzávalóval.

4) Ezt követően fűszerezze a majonézt ízlés 
szerint sóval és borssal.

Ártalmatlanítás

A készülék ártalmatlanítása
Az áthúzott kerekes szeméttároló itt 
látható szimbóluma azt jelzi, hogy 
ez a készülék a 2012/19/EU 
irányelv hatálya alá tartozik. Ez az 

irányelv azt mondja ki, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad a szokásos 
háztartási hulladékkal ártalmatlanítani, hanem 
külön létrehozott gyűjtőhelyen, újrahasznosító 
központokban vagy hulladékkezelő üzemben 
kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a környezetet és 
ártalmatlanítson szakszerűen.
Ha hulladékká vált készüléke személyes adato-
kat tartalmaz, akkor az Ön felelőssége ezeket 
törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

 Az elhasználódott termék ártalmatla-
nításának lehetőségeiről tájékozód-
jon települése vagy városa önkor-
mányzatánál.

A csomagolás ártalmatlanítása
A csomagolóanyagokat környezetba-
rát és hulladék-ártalmatlanítási 
szempontok szerint választottuk ki és 
ezért újrahasznosíthatók. Ártalmatla-

nítsa a feleslegessé vált csomagolóanyagokat a 
hatályos helyi előírásoknak megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomagoló-
anyagokon lévő jelzéseket és adott 
esetben válassza külön azokat.  

A csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és 
számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az  
alábbi jelentéssel: 1–7: műanyagok;  
20–22: papír és karton, 80–98: kompozit 
anyagok.
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A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik 
meg az eladóval szemben. Az alábbi garanci-
ánk nem korlátozza vagy szünteti meg a jogsza-
bályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek

A garanciális időszak a vásárlás napján kez-
dődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a 
vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három 
éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, 
akkor a terméket saját belátásunk szerint ingyen 
megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafizetjük az 
árát. A garancia feltétele a hibás készülék és 
a vásárlást igazoló bizonylat (pénztári blokk) 
három éves garanciaidőn belüli bemutatása, 
valamint a hiba lényegének és megjelenése 
idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem 
kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban foglalt 
szavatossági igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is 
vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicso-
magolás után azonnal jelezni kell. A garanciai 
lejárta után esedékes javítások díjkötelesek.

A garancia köre

A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék 
normális elhasználódásnak kitett és ezért kopó 
alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire vagy a 
törékeny alkatrészek – mint például kapcsolók, 
akkumulátorok vagy üvegből készült alkatrészek 
– sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék 
megsérül, nem megfelelően használják vagy nem 
tartják karban. A termék megfelelő használata 
érdekében a használati útmutatóban foglalt 
összes utasítást pontosan be kell tartani. Feltét-
lenül kerülni kell minden olyan felhasználási és 
kezelési módot, amit a használati útmutató nem 
javasol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten 
figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, 
erőszak alkalmazása vagy olyan beavatkozások 
esetén, amelyeket általunk nem engedélyezett 
szervizben végeztek el.
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A garancia érvényesítése

Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse 
a következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vásárlást iga-
zoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 451300_2310.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre 
gravírozva, a használati útmutató címlapján 
(balra lent) vagy a termék hátoldalán vagy 
alján lévő címkén található.

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése 
esetén vegye fel a kapcsolatot az alábbi szer-
vizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a 
vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári blokk), 
illetve röviden írja le azt is, hogy hol és mikor 
jelentkezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonlóan 
ezt is letöltheti a 
www.lidl-service.com oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszol-
gálati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és 
a cikkszám megadásával (IAN) 451300_2310  
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 451300_2310

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Úvod
Srdečne Vám gratulujeme ku kúpe Vášho nového 
prístroja.

Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej 
kvality. Návod na obsluhu je súčasťou tohto vý-
robku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred 
používaním výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. 
Výrobok používajte iba podľa popisu a v uvede-
ných oblastiach použitia. Pri postúpení výrobku 
tretej osobe odovzdajte spolu s ním aj všetky 
dokumenty.

Používanie v súlade s urče-
ním
Tento prístroj slúži výlučne na miešanie cesta, 
mixovanie tekutín (napr. ovocných štiav) a šľa-
hanie napr. smotany. Je určený len na spraco-
vanie potravín. Tento prístroj je určený výlučne 
na používanie v domácnosti. Nepoužívajte ho 
komerčne.

Rozsah dodávky
1 ručný mixér

2 šľahacie metličky

návod na obsluhu

UPOZORNENIE

Ihneď po vybalení skontrolujte, či je rozsah do-
dávky úplný a či nie je poškodený. V prípade 
potreby sa obráťte na servis.

Opis prístroja
1  tlačidlo na uvoľnenie nadstavcov  

2  prepínač rýchlostí

3  sieťový kábel so sieťovou zástrčkou

4 ručný diel

5 miesto na nadstavce

6  šľahacie metličky 

Technické údaje
Menovité 
napätie

220 - 240 V ~ (striedavý 
prúd), 50 / 60 Hz

Menovitý výkon 120 W

Trieda ochrany II/  (dvojitá izolácia)

Všetky diely tohto prístroja, 
ktoré prichádzajú do styku 
s potravinami, sú bezpeč-
né z hľadiska použitia s 
potravinami.
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Bezpečnostné pokyny

 NEBEZPEČENSTVO – ZÁSAH ELEKTRICKÝM PRÚDOM!
 ► Sieťový kábel sa nesmie nikdy dostať do blízkosti alebo do kontak-
tu s horúcimi časťami prístroja alebo inými zdrojmi tepla. Sieťový 
kábel nikdy nenechávajte ležať na hranách alebo rohoch.

 ► Sieťový kábel neohýbajte ani nestláčajte.
 ► Ak sa pripojovací sieťový kábel tohto prístroja poškodí, musí sa 
nechať vymeniť výrobcom alebo jeho zákazníckym servisom alebo 
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo ohrozeniam.

 ► Keď prístroj odpájate od elektrickej siete, ťahajte vždy za elektric-
kú zástrčku, nikdy za samotný sieťový kábel. Inak môže dôjsť k 
poškodeniu sieťového kábla!

  Ručný diel neponárajte do vody alebo iných tekutín! Pritom 
môže dôjsť k ohrozeniu života v dôsledku zásahu elektrickým 
prúdom, ak sa pri prevádzke dostanú zvyšky kvapaliny na časti, 
ktoré sú pod napätím.

 VÝSTRAHA – NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ► Prístroj môžu používať osoby so zníženými fyzickými, senzorický-
mi alebo mentálnymi schopnosťami, prípadne s nedostatočnými 
skúsenosťami alebo znalosťami, ak sú pod dohľadom alebo boli 
dostatočne poučené o bezpečnom používaní prístroja a pochopili 
z toho vyplývajúce riziká.

 ► Tento prístroj nesmú používať deti.
 ► Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
 ► Prístroj a jeho prípojný kábel sa musia uchovávať mimo dosahu 
detí.
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 VÝSTRAHA – NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ► Pokiaľ prístroj nie je pod dohľadom, tak ho pred zložením a rozlo-
žením alebo čistením musíte vždy odpojiť od siete.

 ► Počas prevádzky sa nedotýkajte šľahacích metličiek. Nad šľahacími 
metličkami nenechávajte prevísať dlhé vlasy, šály a pod.

 ► Po každom použití a pred každým čistením sieťovú zástrčku  
vytiahnite, aby sa zabránilo neočakávanému zapnutiu.

 ► Pred výmenou príslušenstva vždy sieťovú zástrčku vytiahnite, aby 
sa zabránilo neočakávanému zapnutiu.

 ► Pred výmenou príslušenstva alebo prídavných dielov, ktoré sa počas 
prevádzky budú pohybovať, musíte prístroj vypnúť a odpojiť od 
elektrickej siete.

 ► Nedotýkajte sa žiadnych pohybujúcich sa dielov prístroja a vždy 
vyčkajte, dokiaľ sa prístroj úplne nezastaví. Nebezpečenstvo pora-
nenia!

 ► Pred každým používaním prekontrolujte prípadné viditeľné poško-
denia prístroja a všetkých dielov. Prístroj môže bezpečne fungovať 
len vtedy, ak je v bezchybnom stave.

 ► V žiadnom prípade neuvádzajte prístroj do činnosti, ak sú niektoré 
jeho časti poškodené alebo chýbajú. V opačnom prípade môže 
dôjsť ku značnému nebezpečenstvo úrazu.

 ► Nikdy nenechávajte prístroj zapnutý bez dozoru. Ak sa rozhodnete 
opustiť pracovisko, vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky.

 ► Prístroj nepoužívajte na iné účely, ako je popísané v tomto návode. 
Inak hrozí nebezpečenstvo poranenia!

 ► Dôkladne vyčistite všetky povrchy, zvlášť tie, ktoré prichádzajú  
do kontaktu s potravinami. Zohľadnite k tomu kapitolu „Čistenie“.
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POZOR – VECNÉ ŠKODY!
 ► Prístroj nepoužívajte vonku. Prístroj je výlučne určený len na použí-
vanie v domácnosti a v interiéri domu.

 ► Všetky opravy nechajte vykonať výlučne odborným personálom.  
V takomto prípade sa obráťte na príslušného servisného partnera 
vo Vašej krajine.

 ► Nepoužívajte prístroj dlhšie než 5 minút naraz. Po 5 minútach si 
urobte prestávku, kým výrobok nevychladne.

UPOZORNENIE
► Používateľ nemusí prepínať výrobok na 50 alebo 60 Hz. Výrobok 

sa prispôsobí ako na 50, tak aj na 60 Hz.
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Vybalenie
 ■ Vyberte všetky diely z obalu.

 ■ Odstráňte všetky prepravné poistky a baliaci 
materiál.

 ■ Skontrolujte obsah dodávky z hľadiska úplnos-
ti a prípadných poškodení.

 ■ Vyčistite všetky diely tak, ako je popísané  
v kapitole „Čistenie“.

Stupne rýchlosti
Stupeň na prepí-
nači rýchlosti 2

Používanie

0 Prístroj je vypnutý

1

Vhodná východisková 
rýchlosť na miešanie 

„mäkkých” prísad, ako 
múka, maslo atď. 

2 Na mixovanie tekutých 
prísad.

3 Na miešanie cesta na  
koláče a chlieb.

4
Na šľahanie peny z 

masla, cukru, pre sladké 
pokrmy a pod.

5
Na šľahanie snehu z 

bielkov, polevy na koláč, 
šľahačky a pod.

Obsluha
  VÝSTRAHA!  
NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► V žiadnom prípade nepoužívajte nádoby 
zo skla alebo iných ľahko rozbitných mate-
riálov. Takéto nádoby sa môžu poškodiť a 
spôsobiť poranenia.

POZOR! VECNÉ ŠKODY!

 ► Nepoužívajte prístroj dlhšie než 5 minút 
naraz. Po 5 minútach si urobte prestávku, 
kým prístroj nevychladne.

SPRACOVÁVANÉ MNOŽSTVÁ

Trené cesto:

 – max. množstvo cesta (všetky prísady 
spolu):  600 g 

 – min. množstvo cesta:  
Pri malých množstvách zvoľte užšiu 
mixovaciu nádobu tak, aby  šľahacia 
metlička 6 sa ponorila minimálne 1 cm 
do miešaného materiálu.

1) Šľahacie metličky 6 nasaďte do miesta na 
nadstavce 5 tak, aby bezpečne a počuteľne 
zaskočili. Ktorá miešacia metlička 6 sa 
zastrčí do ktorého zásuvného miesta 5, je 
irelevantné.

2) Zasuňte sieťovú zástrčku 3 do zásuvky.

3) Na uvedenie prístroja do prevádzky po-
suňte prepínač rýchlostí 2 na požadovaný 
rýchlostný stupeň. Môžete si vybrať medzi 
5 rýchlostnými stupňami (pozri kapitolu 
„Stupne rýchlosti“).

4) Stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavcov 1 
na uvoľnenie šľahacích metličiek 6.

Čistenie
  NEBEZPEČENSTVO!  
ZÁSAH ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

 ► Pred každým čistením vytiahnite sieťovú 
zástrčku 3 z elektrickej zásuvky! Hrozí ne-
bezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom!

  Ručný diel 4 nikdy neponárajte do vody 
alebo do iných tekutín! 

 ■ Ručný diel 4 s motorom očistite len vlhkou 
utierkou, a v prípade potreby jemným čistia-
cim prostriedkom.
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 ■ Šľahacie metličky 6 môžete umyť pod tečú-
cou vodou alebo v teplej vode s prostriedkom 
na umývanie riadu.   
Odporúčame, vyčistit nadstavce priamo po 
ich použití. Tým sa odstránia zvyšky potravín a 
zníži sa možnosť vzniku baktérií.

UPOZORNENIE

  Šľahacie metličky 6 je možné  
umývať aj v umývačke riadu.

Uskladnenie
 ■ Prístroj uložte na čistom, bezprašnom a su-
chom mieste.

Recept – majonéza

UPOZORNENIE

Recept bez záruky. Všetky údaje o prísadách 
a príprave sú orientačné.  
Doplňte si tento návrh receptu o svoje osobné 
hodnoty zo skúsenosti.

Prísady

 ■ 500 ml neutrálneho rastlinného oleja,  
napríklad repkový olej

 ■ 4 žĺtky

 ■ 10 g jemného octu

 ■ soľ a čierne korenie podľa chuti

1) Dajte žĺtok a ocot do vysokého a úzkeho 
mixovacieho pohára.

2) Podržte šľahacie metličky 6 zvislo v mixova-
com pohári a nastavte prístroj na stupeň 1.

3) Pomaly prilievajte olej rovnomerným tenkým 
prúdom (počas cca 1 minúty) tak, aby sa 
spojil s ostatnými prísadami.

4) Majonézu na záver okoreňte podľa chuti 
soľou a čiernym korením.

Likvidácia

Likvidácia prístroja
Symbol preškrtnutej odpadovej 
nádoby na kolieskach upozorňuje, 
že tento prístroj podlieha smernici č. 
2012/19/EU. Táto smernica 

stanovuje, že tento prístroj po uplynutí doby 
používania nesmiete zlikvidovať s normálnym 
domovým odpadom, ale musíte ho odovzdať 
v špeciálne zriadených zberných miestach, 
zberných dvoroch alebo v prevádzkach 
na likvidáciu odpadov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. 
Chráňte životné  prostredie a likvidujte 
odborne.
Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, 
máte zodpovednosť vymazať ich skôr, ako ho 
odovzdáte.

 Informácie o možnostiach likvidácie 
výrobku, ktorý doslúžil, získate od 
svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

Likvidácia obalu
Pri výbere obalových materiálov sa 
prihliadalo na ekologické hľadisko a 
odborné možnosti likvidácie, a preto 
ich možno recyklovať. Nepotrebné 

obalové materiály zlikvidujte podľa miestne 
platných predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte 
na označenie na rôznych obalových 
materiáloch a trieďte ich prípadne 
osobitne. Obalové materiály sú 
označené skratkami (a) a číslicami 

(b) s nasledujúcim významom:  
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka,  
80–98: kompozitné materiály.
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Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu 
zakúpenia. V prípade nedostatkov tohto výrobku 
máte práva vyplývajúce zo zákona voči predaj-
covi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce 
zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, 
uvedenou nižšie.

Záručné podmienky

Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpe-
nia. Prosím, uschovajte si pokladničný blok. Tento 
bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia 
tohto výrobku dôjde k chybe materiálu alebo 
výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho 
uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme 
alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto 
záručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty 
sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení 
(pokladničný blok) predloží so stručným opisom, 
v čom spočíva nedostatok prístroja a kedy sa 
vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme 
Vám späť opravený alebo nový výrobok. Opra-
vou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť 
žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na od-
stránenie chýb

Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. 
To platí aj pre vymenené a opravené diely. Po-
škodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, 
sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí 
záručnej doby podliehajú prípadné opravy 
poplatku.

 záruky

Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred dodaním bol 
svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu 
alebo výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému 
opotrebovaniu a preto ich možno pokladať za 
rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia 
krehkých dielov, ako sú napríklad spínače, akumu-
látory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrob-
ku neodborným používaním alebo neodbornou 
údržbou. Na správne používanie výrobku sa 
musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené 
v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí 
zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v 
návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred 
ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a 
nie na priemyselné používanie. Záruka zaniká 
pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, 
pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli 
vykonané naším autorizovaným servisom.
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Vybavenie v prípade záruky

Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený 
pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 451300_2310 ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na 
výrobku, na gravúre na výrobku, na titulnej 
stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo 
ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane 
výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným 
nedostatkom, kontaktujte najprv nižšie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo 
e-mailom.

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete 
potom spolu s dokladom o nákupe (pokladnič-
ný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, 
kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na 
adresu servisného strediska, ktorá Vám bude 
oznámená.

 Na webovej stránke 
www.lidl-service.com si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších 
príručiek, videá o výrobkoch a 
inštalačný softvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dosta-
nete priamo na stránku servisu Lidl 
(www.lidl-service.com) a pomocou zadania 
čísla výrobku (IAN) 451300_2310 otvoríte váš 
návod na obsluhu.

Servis
 Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 451300_2310

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie 
je adresou servisného strediska. Najprv kontak-
tujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut.  
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Rühren 
von Teig, dem Vermischen von Flüssigkeiten (z. B. 
Fruchtsäften) und dem Schlagen von z. B. Sahne.
Es ist nur für die Bearbeitung von Lebensmitteln 
geeignet.  
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es 
nicht gewerblich.

Lieferumfang
1 Handmixer

2 Rührbesen

Bedienungsanleitung

HINWEIS

Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach 
dem Auspacken auf Vollständigkeit und Be-
schädigungen. Wenden Sie sich, wenn nötig, 
an den Service.

Gerätebeschreibung
1  Auswurf-Taste  

2  Geschwindigkeitsschalter

3  Netzkabel mit Netzstecker

4  Handteil

5  Steckplätze für die Aufsätze

6  Rührbesen

Technische Daten

Nennspannung
220‒240 V ~ (Wechsel-
strom), 50/60 Hz

Nennleistung 120 W

Schutzklasse II/  (Doppelisolierung)

Alle Teile dieses Gerätes, 
die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen, sind 
lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR – ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Das Netzkabel darf nie in die Nähe oder in Berührung mit heißen  
Teilen des Geräts oder anderen Wärmequellen kommen. Lassen 
Sie das Netzkabel nicht auf Kanten oder Ecken aufliegen.

 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht.
 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ► Ziehen Sie immer am Netzstecker, nicht am Netzkabel selber, 
wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen. Ansonsten kann das 
Netzkabel beschädigt werden!

  Tauchen Sie das Handteil nicht in Wasser oder andere Flüssigkei-
ten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag entstehen, 
wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungsführende Teile 
gelangen. 

 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Das Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ► Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

 ► Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusam-
menbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz 
zu trennen.

 ► Berühren Sie während des Betriebs nicht die Rührbesen. Lassen Sie 
kein langes Haar, keine Schals o. Ä. über die Rührbesen hängen.

 ► Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung den 
Netzstecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie vor dem Auswechseln von Zubehör immer den Netz-
stecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

 ► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im 
Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet und vom 
Netz getrennt werden.

 ► Berühren Sie keine sich bewegenden Teile des Gerätes und war-
ten Sie immer den Stillstand ab. Verletzungsgefahr!

 ► Prüfen Sie das Gerät und alle Teile vor jedem Gebrauch auf sicht-
bare Schäden. Nur in einwandfreiem Zustand kann das Sicher-
heitskonzept des Gerätes funktionieren.

 ► Nehmen Sie das Gerät auf keinen Fall in Betrieb, wenn Teile 
beschädigt sind oder fehlen. Andernfalls kann erhebliche Unfall-
gefahr bestehen.

 ► Betreiben Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt. Sollten Sie den 
Arbeitsplatz verlassen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.
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 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als in dieser  
Anleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr!

 ► Reinigen Sie alle Oberflächen, insbesondere diese, die mit Lebens-
mitteln in Berührung kommen, gründlich. Beachten Sie dazu das 
Kapitel „Reinigen“.

ACHTUNG – SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. Das Gerät ist aus-
schließlich für den Haushaltsgebrauch und innerhalb des Hauses 
bestimmt.

 ► Lassen Sie alle Reparaturen ausschließlich von Fachpersonal aus-
führen. Wenden Sie sich in diesem Fall an den jeweiligen Service-
partner in Ihrem Land.

 ► Betreiben Sie das Gerät nicht länger als 5 Minuten am Stück.  
Machen Sie nach 5 Minuten so lange eine Pause, bis sich das 
Produkt abgekühlt hat.

HINWEIS
► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das 

Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt 
sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Auspacken
 ■ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung.

 ■ Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmateriali-
en und Transportsicherungen.

 ■ Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständig-
keit und Beschädigungen.

 ■ Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel „Reini-
gen“ beschrieben.

Geschwindigkeitsstufen
Stufe am  

Geschwindig-
keitsschalter 2

Verwendung

0 Gerät ist ausgeschaltet

1

Gute Ausgangsgeschwin-
digkeit zum Mischen von 
„weichen” Zutaten, wie 

Mehl, Butter etc. 

2
Für das Mixen flüssiger 

Zutaten

3
Für das Mischen von  

Kuchen- und Brotteigen

4
Zum Schaumigschlagen von 
Butter, Zucker, für Süßspeisen 

etc.

5
Zum Schlagen von 

Eischnee, Kuchenguss, 
Sahneschlagen etc.

Bedienen
  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Benutzen Sie auf keinen Fall Gefäße aus 
Glas oder anderen leicht zerbrechlichen  
Materialien. Diese Gefäße können beschä-
digt werden und Verletzungen hervorrufen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Betreiben Sie das Gerät nicht länger als  
5 Minuten am Stück. Machen Sie nach  
5 Minuten so lange eine Pause, bis sich 
das Gerät abgekühlt hat.

VERARBEITUNGSMENGEN

Rührteig:

 – max. Teigmenge (Summe aller Zutaten):  
600 g 

 – min. Teigmenge: 
Wählen Sie bei kleinen Mengen einen  
schmaleren Mixbehälter, sodass die 
Rührbesen 6 mindestens 1 cm in das 
Mixgut eintauchen.

1) Schieben Sie die Rührbesen 6 so weit in die 
Steckplätze 5, bis diese sicher und hörbar 
einrasten. Welcher Rührbesen 6 in welchen 
Steckplatz 5 gesteckt wird, ist irrelevant.

2) Stecken Sie den Netzstecker 3 in eine 
Netzsteckdose ein.

3) Um das Gerät in Betrieb zu nehmen, schie-
ben Sie den Geschwindigkeitsschalter 2 auf 
die gewünschte Geschwindigkeitsstufe. Sie 
können dabei zwischen 5 Geschwindigkeits-
stufen auswählen  
(s. Kapitel „Geschwindigkeitsstufen“).

4) Drücken Sie die Auswurf-Taste 1, um die 
Rührbesen 6 zu lösen.

Reinigen

 GEFAHR – ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den 
Netz stecker 3 aus der Netzsteckdose! 
Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

  Tauchen Sie das Handteil 4 niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
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 ■ Reinigen Sie das Handteil 4 mit dem Motor 
nur mit einem feuchten Tuch und gegebenen-
falls mit einem milden Reinigungsmittel.

 ■ Die Rührbesen 6 können Sie unter fließen-
dem Wasser oder in warmem Wasser mit 
Spülmittel reinigen. Trocknen Sie alles nach 
der Reinigung gut ab. 
Wir empfehlen, die Aufsätze direkt nach 
Gebrauch zu säubern. So werden Nahrungs-
mittelrückstände beseitigt und die Möglichkeit 
einer Bakterienbildung reduziert.

HINWEIS

  Die Rührbesen 6 sind auch für 
die Reinigung in der Spülmaschine 
geeignet.

Aufbewahrung
 ■ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem 
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.

Rezept - Mayonnaise

HINWEIS

Rezept ohne Gewähr. Alle Zutaten- und Zube-
reitungsangaben sind Anhaltswerte. 
Ergänzen Sie diesen Rezeptvorschlag um Ihre 
persönlichen Erfahrungswerte.

Zutaten

 ■ 500 ml neutrales Pflanzenöl, z. B. Rapsöl

 ■ 4 Eigelb

 ■ 10 g milder Essig

 ■ Salz und Pfeffer nach Geschmack

1) Geben Sie die Eigelbe und den Essig in 
einen hohen und schmalen Mixbecher.

2) Halten Sie die Rührbesen 6 senkrecht in 
den Mixbecher und stellen Sie das Gerät auf 
Stufe 1.

3) Gießen Sie das Öl in einem gleichmäßig 
dünnen Strahl langsam (innerhalb von ca. 1 
Minute) hinzu, so dass das Öl sich mit den 
anderen Zutaten verbindet.

4) Würzen Sie die Mayonnaise abschließend 
nach Geschmack mit Salz und Pfeffer.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit 
dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.



■ 28 │ DE│AT│CH SHM 120 A1

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.
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Garantiezeit und 
 gesetzliche  Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 451300_2310 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 451300_2310 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 451300_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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